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1 Entwurf 27082025 

Gemeinsamer 
EU-Verschmerzungsplan 
(auch Verschmelzungsvertrag) 

fur die Verschmelzung zur Aufnahme 

zwischen der 

Woosah Athletics & Performance a. s., mit Sitz in Senec, slowakisches Handelsregister Nr. 

55973264, eingetragen im Handelsregister des Stadtgerichts Bratislava III, Abteilung: Sa, Einlage­ 
Nr.: 7754, Fialková, 5703/26, 90301 Senec, Slowakei 

als ubernehmender Gesellschaft 

(nachstehend kurz „Woosah 
,,Nachfolgegesellschaft") 

und der 

WOOSAH Athletics & Performance GmbH, mit Sitz in Wien, eingetragen im Firmenbuch des 
Handelsgerichts Wien unter FN 625897m, Neuer Markt 14, 1010 Wien, ôsterreich 

als Obertragender Gesellschaft 

SK" oder 

(Nachstehend kurz „WOOSAH AT' oder „Obertragende Gesellschaft" oder „Aufgeloste 
Gesellschaft") 

wie folgt: 

PRÄAMBEL 

„0bernehmende Gesellschaft" oder 

a. Woosah SK ist Alleingesellschafterin der WOOSAH AT. Die Aktionäre der Woosah SK und die 

Alleingesellschafterin der WOOSAH AT haben beschlossen, die beiden Gesellschaften 
zusammenzufuhren. 

; 

b. Diese Zusammenfuhrung soll durch grenzuberschreitende Verschmelzung der WOOSAH AT als 

ubertragender Gesellschaft auf die Woosah SK als úbernehmende Gesellschaft im Wege der 

1 

1 
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Hinaus-Verschmelzung zur Aufnahme iSd 2. Abschnitts des ôsterreichischen EU­ 

Umgrundungsgesetzes, BGBI I Nr. 78/2023 erfolgen. 

c. Woosah SK hält sämtliche Geschäftsanteile an der WOOSAH AT iSd §§ 27 Z. 3 lit. c) iVm 

28 Abs. 3 EU-Umgrundungsgesetz. 

Nach ästerreichischem Recht gelangen daher insbesondere die Erleichterungen der 

§§ 29 Abs 2 Z. 3 (Verschmelzungsbericht), 30 Abs. 5 (Verschmelzungsprufung), 31 Abs. 2 

(Prufung durch den Aufsichtsrat), 34 Abs. 2 Z. 3 (Zustimmungsbeschluss der 

Gesellschafterversammlung der iíbertragenden Gesellschaft) leg. cit. zur Anwendung. 

Nach slowakischen Recht sind die Bestimmungen der §§ 77, 96 und 99 des slowakischen 

Gesetzes Nr. 309/2023 Slg. uber die Umwandlung von Handelsgesellschaften und 

Genossenschaften in der jeweils gultigen Fassung (das „slowakische Gesetz") zu beachten. 

Dieser Verschmelzungsvertrag wlrd daher im Sin ne der §§ 77, 96 und 99 des slowakischen 

Gesetzes Nr. 309/2023 Slg. uber die Umwandlung von Handelsgesellschaften und 

Genossenschaften in der jeweils gultigen Fassung (das „slowaklsche Gesetz") erstellt. 

d. GemäB § 28 Abs. 1 EU-Umgrundungsgesetz haben die Vorstände bzw. Leitungsorgane aller 

beteiligten Gesellschaften einen gemeinsamen Verschmelzungsplan zu erstellen und gemäB 

§ 34 Abs. 4 EU-Umgrundungsgesetz in weiterer Folge auch einen Verschmelzungsvertrag zu 
erstellen. 

e. Die Gesellschafter der ubernehmenden Gesellschaft haben dem Verschmelzungsplan durch 

Verschmelzungsbeschluss zuzustimmen, eine Beschlussfassung der Gesellschafter der 

úoertragenden Gesellschaft ist aufgrund der Beteiligungsverhältnisse nicht erforderlich. 

f. Vor diesem Hintergrund sind sich die Woosah SK und die WOOSAH AT sowíe sämtliche ihrer 

GeseUschafter einig, dass der vorliegende Verschmelzungsplan zugleich einen 

Verschmelzungsvertrag im Sinne des § 34 Abs. 4 EU-Umgrundungsgesetz sowie im Sinne des 

slowakischen Gesetzes darstellt. Der vorliegende Verschmelzungsplan wird dabei als 

gemeinsamer und gleichlautender Verschmelzungsvertrag vom Vorstand der Woosah Athletics & 
Performance a. s. und dem Geschäftsfuhrer WOOSAH Athletics & Performance GmbH sowie 
allen Gesellschaftern der Woosah Athletics & Performance a. s. aufgestellt. 

Dies vorausgeschickt wird vereinbart wie folgt: 

§1 

(1) 

(2 
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§ 1 Beteiligte Gesellschaften 

(1) Woosah Athletics & Performance a. s. ist eine Aktiengesellschaft nach slowakischem Recht und 

im slowakischen Handelsregister zu Nr. 55973264 mit dem Sitz in Senec (Slowakei) eingetragen. 

Das Stammkapital der Woosah SK beträgt € 25.000,00 (fi.infundzwanzigtausend Euro) und ist zur 

Gänze geleistet. 

(2) Gesellschafter der Woosah SK sind 

inncoon a. s., slowakisches Handelsregister Nr. 48135437, Fialková, 5703/26, 90301 Senec, 

Slowakei; mit einer zur Gänze bar einbezahlten Stammeinlage in der Hôhe von€ 15.000,00 

(in Worten Euro funfzehntausend Euro): 

PHS communications s.r.o., slowakisches Handelsregister Nr. 56506015, Medveďovej 17, 

85104 Bratislava, Slowakei; rnit einer zur Gänze bar einbezahlten Stammeinlage in der Hôhe 

von€ 10.000,00 (in Worten zehntausend Euro); 

(3) Sonstige Aktien, insbesondere Vorzugsaktien, bestehen nicht. Sonderrechte einzelner Aktionäre 

oder Dritter bestehen nicht. 

(4) Woosah SK verfugt uber einen Aufsichtsrat. Eine Prí.ifung iSd § 31 EU-Umgrí.indungsgesetz fíndet 

jedoch nicht statt. 

(5) Ein Handelsregisterauszug der Woosah SK wird diesem Verschmelzungsvertrag als Anlage ./1 
beigefugt. 

(6) WOOSAH Athletics & Performance GmbH ist eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung nach 

ästerreichischem Recht mit dem Sitz in Wien. WOOSAH AT und ist unter FN 625897m im 

Firmenbuch des Handelsgerichts Wien eingetragen. Das Stammkapital der WOOSAH AT beträgt 
€ 10.000,00 (zehntausend Euro) und tst zur Gänze geleistet. 

(7) Alleingesellschafterin der WOOSAH AT ist die Woosah SK. Die úbertraqende Gesellschaft ist 

sohin eine 100 %ige Tochtergesellschaft der Gbernehmenden Gesellschaft. 

(8) Ein Firmenbuchauszug der WOOSAH Athletics 0• & Performance GmbH wird diesem 

Verschmelzungsvertrag als Anlage ./2 beigef0gt. 

(9) Das Stammkapital der í.ibernehmenden Gesellschaft i.ibersteigt das Stammkapital der 
úbertraqendsn Gesellschaft. 

; 
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§ 2 Verschmelzung der WOOSAH AT auf die Woosah SK 

(1) WOOSAH AT wird als 0bertragende Gesellschaft im Wege der grenzi.iberschreitenden Hinaus­ 

Verschmelzung durch Aufnahme iSd §§ 27 Z. 3 lit c} iVm Z. 4 EU-Umgrundungsgesetz auf lhre 

Alleingesellschafterin, Woosah SK, als úbernehmenne Gesellschaft verschmolzen. WOOSAH AT 

und Woosah SK vereinbaren dementsprechend die Obertragung des gesamten Aktiv- und 

Passivvermôgens der WOOSAH AT im Wege der Gesamtrechtnachfolge auf die Woosah SK. 

(2) Der Verschmelzung werden einvernehmlich die Schlussbilanzen der beteiligten Gesellschaften 

zum 31.08.2025 zugrunde gelegt. 

(3) Mit Wirksamwerden der Verschmelzung geht gemäť> § 38 EU-Umgrundungsgesetz das gesamte 

Aktiv- und Passivvermôgen der WOOSAH AT auf die Woosah SK im Wege der 

Gesamtrechtsnachfolge uber. 

(4} WOOSAH AT erlischt. 

(5) Woosah SK wird als Nachfolgeunternehmen in ihrer bisherigen Rechtsform als Aktiengesellschaft 

nach slowakischem Recht mit Sitz in Fialková 5703/26, Senec 903 01, Slowakische Republík 

unverändert weiterbestehen. Sie fOhrt unverändert die Firma 

Woosah Athletics & Performance a. s. 

§ 3 Wirksamwerden, Verschmelzungsstichtag und steuerlicher Obertragungsstichtag 

(1) Die Verschmelzung wird mit der Eintragung in das Handelsregister am Sitz der Woosah SK 
wirksam. 

(2) Fi.lr die Zwecke der Rechnungslegung erfolgt die Obernahme des Vermägens der WOOSAH AT 

mit Ablauf des 31.08.2025, 24:00 Uhr, das hei~t mit Wirkung ab dem 01.09.2025, 00:00 Uhr 

("Verschmefzungsstichtag"). Von diesem Zeítpunkt an gelten alle Handlungen und Geschäfte der 

WOOSAH AT fur Zwecke der Rechnungslegung als fúr Rechnung der Woosah SK vorgenommen. 

Dies wird im ersten nach Vollzug der \Íerschmelzung erstellten Jahresabschluss der 
i.lbernehmenden Gesellschaft entsprechend dargestellt. 

(3} Der steuerliche Obertragungsstichtag ist der 31.08.2025, 24:00 Uhr. 

(4) Die Woosah SK als i.ibernehmende Gesellschaft wird die Aktiva und Passiva der WOOSAH AT in 

ihrer Handels- und Steuerbila~z mit den in der Sjhlussbilanz der WOOSAH AT angesetzten 
Buchwerten ansetzen. 

(5} 

§ 

A 

("1 
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(5) Ab dem 01.09.2025 gelten die Handlungen der aufgehenden Gesellschaft fUr 

Rechnungslegungszwecke als fOr Rechnung der Obernehmenden Gesellschaft vorgenommen. 

§ 4 Umtauschverhältnis, Ausgleichsleistung, Obertragung der Aktien, Barabfindung der 
Aktionäre, Verbindlichkeiten und Forderungen 

(1) Aufgrund der dargelegten Beteiligungsstruktur unterbleibt jegliche Anteilsgewährung und 

Barabfindung. Eine Kapitalerhôhung zum Zwecke der Verschmelzung findet nicht statt, und es 

werden im Rahmen der Verschmelzung keine neuen Aktien der Woosah SK ausgegeben. Der 

Verschmelzungsplan enthält daher gemä~ § 28 Abs. 3 EU-UmgrOndungsgesetz keine Angaben 

zum Umtauschverhältnis der Aktien und der Hähe einer Ausgleichsleistung, zu den Einzelheiten 

hinsichtlich der Obertragung der Anteile und zum Zeitpunkt, von dem an die Anteile ein Recht auf 

BeteiHgung am Gewinn gewähren, sowie alle Besonderheiten in Bezug auf dieses Recht. 

(2) Der einzige Gesellschafter der aufläsenden Gesellschaft ist gleichzeitig die Nachfolgegesellschaft, 

sodass der einzige Gesellschafter der auflôsenden Gesellschaft keinen Anspruch auf einen Anteil 

am Gewinn der Nachfolgegesellschaft hat. Der einzige Gesellschafter der aufläsenden 

Gesellschaft ist gleichzeitig die Nachfolgegesellschaft, sodass der einzige Gesellschafter der 

aufläsenden Gesellschaft nicht Gesellschafter der Nachfolgegesellschaft werden kann. 

(3) Aktionäre, die der Verschmelzung widersprechen. erhalten kein Angebot auf Barabfindung; dies 

ist gesetzlich auch nicht vorgesehen. Angaben uber die Bedingungen der Barabfindung in diesem 

Verschmelzungsplan und die Prufung der Angemessenheit der Barabfindung sind daher nicht 

ertorderlich. 

(4} lm Rahmen der beabsichtigten Verschmelzung gehen alle Verbindlichkeiten und Forderungen 

gemäB diesem VerschmelzungsplanNerschmelzungsvertrag auf Basis der steuerlichen 

Jahresabschlť.lsse und diesen zugrunde liegenden Unterlagen der Vertragsparteien auf die 
Nachfolgegesellschaft uber. 

§ 5 Vorstand und Aufsichtsrat 

(1) Nach der beabsichtigten Verschmelzung die Nachfolgegesellschaft wird als gesetzliches Organ 

der Nachfolgegesellschaft folgenden Vorstand haben: 

• René Percy Pour - Vorsitzender des Vorstands 

• Helmut Mayrhofer - Mitglied des Vorstands 

(2) Nach der voraussichtlichen Verschmelzung wírd die Nachfolgegesellschaft folgende Mitglieder des 
Aufsíchtsrats der Nachfolgegesellschaft haben: ~ 
• Ing. Patricta Puhar, BA Bed 

• Sharif Shoukry 

• Gerald Tauchner 

; 
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§ 6 Fortgeltung von BeschlUssen der Hauptversammlung der Woosah SK 

(1) Beschli.isse (insbesondere auBerhalb der Satzung erteilte Ermächtigungen) der 
Hauptversammlung der Woosah SK gelten, soweit sie im Umwandlungszeitpunkt nach nlcht 

erledigt sind, unverändert fort. 

§ 7 Keine Sonderrechte 

( 1) Sonderrechte einzelner Gesellschafter iSd § 28 Abs. 1 Z. 7 EU-Umgrundungsgesetz bestehen 

nicht. 

§ 8 Kelne Sondervorteile 

(1) lm Rahmen der Verschmelzung werden keine besonderen Vorteile an Personen iSd 

§ 28 Abs. 1 Z. 8 EU-Umgrí.indungsgesetz gewährt. 

(2) Vorsorglich wird in diesem Zusammenhang darauf hingewiesen, dass unbeschadet der 

gesetzlichen Kompetenz der Hauptversammlung der Woosah SK zur Bestellung der 

Vorstandmitglieder, der amtierende, einzelvertretungsbefugte Geschättstuhrer der i.ibertragenden 

Gesellschaft, Herr Helmut MAYRHOFER, bereits jetzt einzelvertretungsbefugtes 

Vorstandsmitglied der 0bernehmenden Gesellschaft ist. 

§ 9 Haftungsfreistellung 

(1) Die 0bertragende Gesellschaft und die irbemehmende Gesellschaft stellen die handelnden 

Vertreter von jeglicher persänlicher Haftung im Zusammenhang mit dieser Verschmelzung frei, 

sofem dies gesetzlich zulässig ist. 

§ 10 Rechte von Gläubigern 

(1) Sicherheiten, insbesondere Garantien oder Zusagen iSd § 28 Abs. 1 z. 14 EU­ 

Umgrundungsgesetz werden nicht gesondert angeboten, sondern Gläubiger auf ihre gesetzlichen 

§ 11 S 

(1) Di 

§ 12 

(~) 

(2) 

(3) 

{ 

AnspnJche verwiesen. ; 
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§ 11 Satzung der ubernehmenden Gesellschaft 

(1) Die Satzung der Woosah SK als i.ibernehmende Gesellschaft wird diesem Verschmelzungsvertrag 

als Anlage ./3 beigefť.igt. 

§ 12 Folgen der Verschmelzung und tur die Arbeitnehmerlnnen 

(1) Die Gbertragende Gesellschaft hat keine Arbeitnehmerlnnen. lnformationspflichten iSd § 32 EU­ 

Umgrundungsgesetz bestehen daher nicht im Hinblick auf die Ubertragende Gesellschaft nicht. Es 

wird kein Verschmelzungsbericht erstellt. 

(2) Die Ubernehmende Gesellschaft hat 3 Arbeitnehmerlnnen. Betriebsrat besteht keiner. 

(3) Die Verschmelzung hat keine Auswirkungen auf die Arbeitnehmerinnen der úbemehmenden 

Gesellschaft, deren Arbeits- und Anstellungsverhältnisse sowie ihre bestehenden Vertretungen. 

(4) Auf die Ämter der vorhandenen Betriebsbeauftragten (z. B. Datenschutzbeauftragter) hat die 

Verschmelzung keine Auswirkungen; die Bestellungen bestehen fort. 

(5) Eine Ktindigung von Arbeitsverhältnissen aufgrund der Verschmelzung ist rechtlich unzulässig und 

auch nicht geplant. Das Recht des Arbeitgebers, Arbeitsverhältnisse aus anderen Grúnden nach 

Ma~gabe der gesetzlichen Vorschriften zu beenden, bleibt unberuhrt. 

(6) Eln Widerspruchsrecht der Arbeitnehmerlnnen gegen die Verschmelzung besteht nicht; ebenso 

wenig lôst die Verschmelzung fur die Arbeitnehmerlnnen ein auBerordentliches Kundigungsrecht 
aus. 

(7) Die Verschmelzung hat keine unmittelbaren Auswirkungen auf die unternehmerische 

Mitbestimmung. Weder bei der WOOSAH AT noch der Woosah SK besteht ein mitbestimmter 

Aufsichtsrat. Daran ändert sich durch die Verschrnelzunq nichts. 

(8) Es bestehen keine Arbeitnehmerlnnenbeteiligungen bei der 0bernehmenden Gesellschaft. Daran 
ändert sich durch die Verschmelzung nichts. 

§ 13 Zustimmungen und Verzichtserklärungen 
!' ; 

(1) Dieser VerschmelzungsplanNerschmelzungsvertrag wird nur wirksam, wenn ihm die 

Hauptversammlung der äbernehrnendsn Gesellschaft durch Verschmelzungsbeschluss zustimmt. 
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Eine gesonderte Zustimmung der Generalversammlung der ubenraoenoen Gesellschaft ist nicht 

erforderlich (§ 34 Abs. 2 Z. 3 EU-Umgrundungsgesetz). 

(2) Die Aktionäre der Woosah SK werden im Zuge der Fassung des Verschmelzungsbeschlusses 

fôrmlich auf die Einhaltung der §§ 30 (Verschmelzungspriifung}, § 31 (Priifung durch den 

Aufsichtsrat} EU-Umgrundungsgesetz verzichten. 

§ 14 Kosten 

(1) Der fOr die Verschmelzung anfallende Aufwand, bestehend aus Gerichts- und Notarkosten sowie 

den Kosten der Veróffentlichung und sämtlichen Beratungskosten (Rechts- und 

Steuerberaterkosten, Kosten fur Wirtschaftsprí.ifer), wird von der ubernehmenden Gesellschaft 

getragen. 

§ 15 Sonstiges 

(1) Sollten Bestimmungen dieses Verschmelzungsplans/Verschmelzungsvertrages unwirksam sein 

oder werden, soli dadurch die GOltigkeit der tibrigen Bestimmungen nicht beruhrt werden. Das 

Gleiche gilt, soweit sich herausstellen solíte, dass der Verschmelzungsplan eine Regelungslí.icke 

enthält. Anstelle der unwirksamen oder der undurchfuhrbaren Bestimmungen oder zur 

Ausfullung der Lúcke verpflichten sich die Parteien, eine angemessene Ersatzregelung zu 

vereinbaren, die dem lnhaít der nichtigen oder unwirksamen Bestimmung môglichst nahekommt. 

(2) Herr Rechtsanwalt Dr. Andreas HUBER, geboren am 18.04.1983, 1090 Wien, 

ttechtensteínsírene 12/2/10, wird von sämtlichen Vertragsparteien unter Befreiung vom Verbot 

des Selbstkontrahierens und der Doppelvertretung ermächtigt in ihrem Namen allfällige zur 
Durchfuhrung der Eintragung des gegenständlichen Vertrnges in das ästerreichische Firrnenbuch 

bzw. das slowakische Handelsregister oder von sonstigen verlangten notwendigen Änderungen 

des gegenständlichen Vertrages in notarieíler Form vorzunehmen und alle zum Zwecke der 

Eintragung in das Firmenbuch ôsterreichische Firmenbuch bzw. das slowakische Handelsregister 

notwendigen Nachtragserklärungen in einfacheŕ oder notarieller Form sowie Notariatsaktsform 

abzugeben. 

(3) Ausfertigungen dieses Notariatsaktes d0rfen jeder der Vertragsparteien, den beteiligten 

Gesellschaften sowie deren Gesellschaftern in beliebiger Anzahl ausgefolgt werden. 

(4) Dieser Vertrag wird in dan Aratssprachen der Jurisdiktionen beider beteiligter Gesellschaften 

errichtet. Bei Zweifeln und A·uslegungsfragen tst die slowakisch-sprachige Fassung dieses 

Vertrages entscheidend, weil dies die Amtssprache der 0bernehmenden Gesellschaft ist. 

Ani 

Ani 

An 

An 

A 

( 
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*** 

Anlagen: 

Anlage./1: 

Anlage./2: 

Anlage./3: 

Anlage ./4 

Anlage ./5 

Anlage ./6 

Handelsregisterauszug der Woosah Athletics & Performance a. s. {beglaubigt 
ubersetzt) 

Firmenbuchauszug der WOOSAH Athletics & Performance GmbH {beglaubigt 
úbersetzt) 

Satzung der der Woosah Athletics & Performance a. s. als Nachfolgegesellschaft 
{beglaubigt Gbersetzt) 

Verschmelzungsbeschluss der Woosah Athletics & Performance a. s (beglaubigt 
úbersetzt) (nicht Teil des veräffentlichten Verschmelzungsplans) 

Schlussbilanz zum 31.08.2025 der Woosah Athletics & Performance a. s. {beglaubigt 
ubersetzt) 

Schlussbilanz zum 31.08.2025 der WOOSAH Athletics & Performance GmbH 
(beglaubigt Ubersetzt) 

(5) 

; 
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WOOSAH Athletics & Performance a.s. 

vertreten durch das Vorstandsmitglied Helmut MAYRHOFER 

sowie 

René Percy POUR 

WOOSAH Athletics & Performance GmbH 

vertreten durch den Geschäftsfuhrer Helmut MAYRHOFER 

~--·········· 

; 
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Spoločný 

plán zlúčenia v rámci EÚ 
(tiež ako zmluva o zlúčení) 

pre zlúčenie formou splynutia 

medzi: 

Woosah Athletics & Performance a.s., so sídlom v Senci, zapísaná v slovenskom obchodnom 
registri pod číslom 55973264, vedená v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Sa, vložka č.: 7754, Fialková 5703/26, 90301 Senec, Slovenská republika 

ako preberajúca spoločnosť 

(ďalej len „Woosah SK", alebo preberajúca spoločnosť, alebo nástupnícka spoločnosť) 

a 

WOOSAH Athletics & Performance GmbH, so sídlom vo Viedni, zapísaná v obchodnom 
registri Obchodného súdu vo Viedni pod číslom FN 625897m, Neuer Markt 14, 1010 Viedeň, 
Rakúsko 

ako prenášajúca spoločnosť 

(ďalej len „Woosah AT", alebo „prenášajúca spoločnost'", alebo „zanikajúca 
spoločnost"') 

v tomto znení: 

PREAMBULA 

a. Spoločnosť Woosah SK je jedinou spoločníčkou spoločnosti WOOSAH AT. 
Akcionári spoločnosti Woosah SK a jediná spoločníčka spoločnosti WOOSAH AT sa rozhodli 
obe spoločnosti zlúčiť. 

b. Toto spojenie sa má uskutočniť cez cezhraničné zlúčenie, pri ktorom bude spoločnosť 
WOOSAH AT ako prenášajúca spoločnosť zlúčená so spoločnosťou Woosah SK ako 
preberajúca spoločnosť, formou zlúčenia so splynutím v zmysle 2. časti rakúskeho zákona o 
cezhraničných premenách spoločností v EÚ, Spolkový vestník zákonov Rakúskej republiky č. 
78/2023. 

c. Spoločnosť Woosah SK vlastní všetky obchodné podiely v spoločnosti WOOSAH AT v 
zmysle §§ 27 bod 3 písm. c) v spojení s § 28 ods . .J zákona o cezhraničných premenách 
spoločností v EÚ. ; " 

-- 



Návrh 27082025 

Podľa rakúskeho práva sa preto uplatňujú najmä zjednodušenia§§ 29 ods. 2 bod 3 (správa o 
cezhraničnom zlúčení), 30 ods. 5 (preskúmanie zlúčenia), 31 ods. 2 (preskúmanie dozornou 
radou), 34 ods. 2 bod 3 (rozhodnutie valného zhromaždenia prenášajúcej spoločnosti o 
schválení zlúčenia) - všetko podľa citovaného zákona. 

Podľa slovenského práva sa uplatňujú ustanovenia §§ 77, 96 a 99 slovenského zákona č. 
309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev v platnom znení (,,slovenský 
zákon"). Táto zmluva o zlúčení sa preto vyhotovuje v súlade s §§ 77, 96 a 99 slovenského 
zákona č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev v platnom znení 
(,,slovenský zákon"). 

d. Podľa § 28 ods. 1 zákona o cezhraničných premenách spoločností v EÚ sú predstavenstvá, 
resp. riadiace orgány všetkých zúčastnených spoločností povinné vypracovať spoločný plán 
zlúčenia a následne, podľa § 34 ods. 4 toho istého zákona, aj zmluvu o zlúčení. 

e. Spoločníci preberajúcej spoločnosti musia plán zlúčenia schváliť prijatím rozhodnutia o 
zlúčení, pričom schválenie zo strany spoločníkov prenášajúcej spoločnosti nie je z dôvodu 
vlastníckych pomerov potrebné. 
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f. Za tohto predpokladu sa spoločnosti Woosah SK a WOOSAH AT, ako aj všetci ich 
spoločníci zhodujú v tom, že tento plán zlúčenia zároveň predstavuje zmluvu o zlúčení v zmysle 
§ 34 ods. 4 zákona o cezhraničných premenách spoločností v EÚ, ako aj v zmysle príslušných 
ustanovení slovenského zákona. Tento plán zlúčenia je vyhotovený ako spoločná a obsahovo 
zhodná zmluva o zlúčení predstavenstvom spoločnosti Woosah Athletics & Performance a.s., 
a konateľom spoločnosti WOOSAH Athletics & Performance GmbH a všetkými 
spoločníkmi spoločnosti Woosah Athletics & Performance a.s. 

Na základe vyššie uvedeného sa zmluvné strany dohodli nasledovne: 

§ 1 Zúčastnené spoločnosti 

(1) Woosah Athletics & Performance a.s. je akciová spoločnosť podľa slovenského práva, 
zapísaná v slovenskom obchodnom registri pod číslom 55973264 so sídlom v Senci 
(Slovensko). Základné imanie spoločnosti Woosah SK je 25 000,00 € (slovom: dvadsaťpäťtisíc 
eur) aje splatené v plnej výške. 

(2) Spoločníkmi spoločnosti Woosah SK sú: 

- inncoon a.s., slovenský obchodný register č. 48135437, Fialková 5703/26, 90301 Senec, 
Slovensko; s plne splateným peňažným vkladom vo výške 15 000,00 € (slovom: 

.pätnásťtisíc eur); · 

- PHS communications s.r.o., slovenský obchodný register č. 56506015, Medveďová 17, 
85104 Bratislava, Slovensko; s plne splateným peňažným vkladom vo výške 1 O 000,00 
€ (slovom: desaťtisíc eur); 

(3) Neexistujú žiadne ďalšie akcie, najmä prioritné akcie. Taktiež neexistujú žiadne osobitné 
práva jednotlivých akcionárov alebo tretích strán. ; 

. . 
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(4) Spoločnosť Woosah SK má dozornú radu. Kontrola v zmysle§ 31 zákona o cezhraničných 
premenách spoločností v EÚ sa však nevykonáva. 

(5) Výpis z obchodného registra spoločnosti Woosah SK je priložený k tejto zmluve o zlúčení 
ako príloha ./1. 

(6) WOOSAH Athletics & Performance GmbHje spoločnosť s ručením obmedzeným podľa 
rakúskeho práva so sídlom vo Viedni, zapísaná v obchodnom registri Obchodného súdu vo 
Viedni pod číslom FN 625897m. Základné imanie spoločnosti WOOSAH AT je 1 O 000,00 
(slovom: desaťtisíc eur) aje splatené v plnej výške. 

(7) Jediným spoločníkom spoločnosti WOOSAH AT je spoločnosť Woosah SK. Prenášajúca 
spoločnosť je teda 100 % dcérskou spoločnosťou preberajúcej spoločnosti. 

(8) Výpis z obchodného registra spoločnosti WOOSAH Athletics & Performance GmbH je 
priložený k tejto zmluve o zlúčení ako príloha ./2. 

(9) Základné imanie preberajúcej spoločnosti prevyšuje základné rmarue prenášajúcej 
spoločnosti. 

§ 2 Zlúčenie spoločnosti WOOSAH AT so spoločnosťou Woosah SK 

(1) Spoločnosť WOOSAH AT bude ako zanikajúca spoločnosť zlúčená so svojou jedinou 
spoločníčkou, spoločnosťou Woosah SK, ako nástupníckou spoločnosťou, formou 
cezhraničného zlúčenia so splynutím v zmysle §§ 27 bod 3 písm. c) v spojení s bodom 4 zákona 
o cezhraničných premenách spoločností v EÚ. Spoločnosti WOOSAH AT a Woosah SK sa 
preto dohodli na prevode celého majetku a záväzkov WOOSAH AT (aktíva aj pasíva) v rámci 
univerzálnej právnej sukcesie na spoločnosť Woosah SK. 

(2) Ako podklad pre zlúčenie budú po vzájomnej dohode použité záverečné účtovné závierky 
zúčastnených spoločností k dátumu 31.08.2025. 

(3) S účinnosťou zlúčenia prechádza v súlade s § 38 zákona o cezhraničných premenách 
spoločností v EÚ celé aktívne a pasívne imanie spoločnosti WOOSAH AT na spoločnosť 
Woosah SK v rámci univerzálnej právnej sukcesie. 

• 

( 4) Spoločnosť WOOSAH AT zaniká. 

(5) Spoločnosť Woosah SK bude ako nástupnícka spoločnosť aj naďalej existovať v 
nezmenenej právnej forme akciovej spoločnosti podľa slovenského práva so sídlom na adrese 
Fialková 5703/26, 903 01 Senec, Slovenská republika. Svoju obchodnú firmu 

Woosah Athletics & Performance a.s . 

bude používať aj naďalej bez zmeny. 

§ 3 Účinnosť, rozhodný deň zlúčenia a daňový deň prevodu 
-~ ; 

(1) Zlúčenie nadobúda účinnosť zápisom do obchodného registra v sídle spoločnosti Woosah 
SK. 
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(2) Na účely účtovníctva sa prevzatie majetku spoločnosti WOOSAH AT uskutoční ku koncu 
dňa 31.08.2025 o 24:00 hod., t. j. s účinnosťou od 01.09.2025 o 00:00 hod. (,,rozhodný deň 
zlúčenia"). Od tohto okamihu sa všetky právne úkony a obchodné činnosti spoločnosti 
WOOSAH AT povazuju za vykonané na účet spoločnosti Woosah SK. 
Tento účtovný efekt bude zodpovedajúcim spôsobom uvedený v prvom účtovnom závierkovom 
dokumente nástupníckej spoločnosti po vykonaní zlúčenia. 

(3) Daňovým dňom prevodu je 31.08.2025 o 24:00 hod. 

(4) Spoločnosť Woosah SK ako nástupnícka spoločnosť zaúčtuje aktíva a pasíva spoločnosti 
WOOSAH AT vo svojom obchodnom aj daňovom účtovníctve v účtovných hodnotách 
uvedených v záverečnej účtovnej závierke spoločnosti WOOSAH AT. 

(5) Od 01.09.2025 sa všetky úkony zanikajúcej spoločnosti považujú na účely účtovníctva za 
úkony v prospech nástupníckej spoločnosti. 

§ 4 Výmenný pomer, kompenzačné plnenie, prevod akcií, peňažné vyrovnanie 
akcionárov, záväzky a pohľadávky 

(1) Na základe opísanej vlastníckej štruktúry sa neuskutoční žiadne udeľovanie podielov ani 
peňažné vyrovnanie. Zvýšenie kapitálu za účelom zlúčenia sa neuskutoční a v rámci zlúčenia 
sa nevydajú žiadne nové akcie spoločnosti Woosah SK. Z tohto dôvodu plán zlúčenia podľa•§ • 
28 ods. 3 zákona EÚ o cezhraničných premenách spoločností neobsahuje žiadne údaje o 
výmennom pomere akcií, výške kompenzačného plnenia, podrobnostiach o prevode podielov, 
o dátume, od ktorého podiely poskytujú právo na podiel na zisku, ako ani o všetkých 
osobitostiach tohto práva. 

(2) Jediným spoločníkom zanikajúcej spoločnosti je zároveň nástupnícka spoločnosť, takže 
tento jediný spoločník nemá nárok na podiel na zisku nástupníckej spoločnosti. Keďže jediný 
spoločník zanikajúcej spoločnosti je zároveň nástupníckou spoločnosťou, nemôže sa stať 
spoločníkom nástupníckej spoločnosti. 

(3) Akcionári, ktorí zlúčeniu odporujú, nedostanú ponuku na peňažné vyrovnanie; pretože to 
zákon neustanovuje. Údaje o podmienkach peňažného vyrovnania a preskúmanie primeranosti 
tohto vyrovnania preto nie sú v tomto pláne zlúčenia potrebné. 

( 4) V rámci zamýšľaného zlúčenia prechádzajú všetky záväzky a pohľadávky podľa tohto 
plánu/zmluvy o zlúčení, vychádzajúcej z daňových účtovných závierok a z podkladových 
dokumentov zmluvných strán, na nástupnícku spoločnosť. 

§ 5 Predstavenstvo a dozorná rada 

(1) Po zamýšľanom zlúčení bude mať nástupnícka spoločnosť nasledujúce predstavenstvo ako 
svoj zákonný orgán: 

• René Percy Pour - predseda predstavenstva 
• Helmut Mayrhofer - člen predstavenstva 

~ .• 

(2) Po plánovanom zlúčení bude mať nástupnícka" spoločnosť nasledovných členov dozornej 
rady: 

• 
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• Ing. Patricia Puhar, BA Bed 
• Sharif Shoukry 
• Gerald Tauchner 

§ 6 Pokračovanie platnosti uznesení valného zhromaždenia spoločnosti Woosah SK 

(1) Uznesenia valného zhromaždenia spoločnosti Woosah SK (najmä splnomocnenia udelené 
mimo stanov) zostávajú v platnosti bezo zmeny, pokiaľ do času transformácie ešte neboli 
vykonané. 

§ 7 Neexistencia osobitných práv 

(1) Osobitné práva jednotlivých spoločníkov v zmysle § 28 ods. 1 bod 7 zákona 
o cezhraničných premenách spoločností v EÚ neexistujú. 

§ 8 Neexistencia osobitných výhod 

(1) V súvislosti so zlúčením nebudú udelené žiadne osobitné výhody osobám v zmysle § 28 
ods. 1 bod 8 zákona o cezhraničných premenách spoločností v EÚ. 

(2) Pre istotu sa uvádza, že bez ohľadu na zákonnú právomoc valného zhromaždenia 
spoločnosti Woosah SK menovať členov predstavenstva, pán Helmut Mayrhofer, súčasný 
konateľ s právom samostatného konania v mene prenášajúcej spoločnosti, je už v súčasnosti 
členom predstavenstva s právom samostatného konania v mene preberajúcej spoločnosti. 

§ 9 Oslobodenie od zodpovednosti 

(1) Prenášajúca a preberajúca spoločnosť oslobodzujú konajúcich zástupcov od akejkoľvek 
osobnej zodpovednosti v súvislosti s týmto zlúčením, pokiaľ je to v súlade so zákonom. 

§ 10 Práva veriteľov 

(1) Záruky, najmä ručenia alebo prísľuby v zmysle § 28 ods. 1 bod 14 zákona o cezhraničných 
premenách spoločností v EÚ nebudú poskytované osobitne, veritelia sa odkazujú na svoje 
zákonné nároky. 

§ 11 Stanovy nástupníckej spoločnosti 

(1) Stanovy spoločnosti Woosah SK ako nástupníckej spoločnosti sú k tejto zmluve o zlúčení 
priložené ako príloha ./3. 

§ 12 Dôsledky zlúčenia a dopady na zamestnankyne 

(1) Prenášajúca spoločnosť nemá žiadne zamestnankyne. Povinnosti informovať podľa § 32 
zákona o cezhraničných premenách spoločností v EÚ sa preto na prenášajúcu spoločnosť 
nevzťahujú. Správa o zlúčení sa nevyhotovuje. 

(2) Nástupnícka spoločnosť má tri zamestnankyne. Zamestnanecká rada nie je zriadená. 
: ~ 
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(3) Zlúčenie nemá žiadny vplyv na zamestnankyne nástupníckej spoločnosti, am na ich 
pracovné a pracovnoprávne vzťahy, ani na existujúce formy zastúpenia. 

(4) Funkcie poverencov spoločnosti (napr. poverenec pre ochranu osobných údajov) nie sú 
zlúčením dotknuté a ich vymenovanie zostáva v platnosti. 

(5) Výpoveď pracovného pomeru z dôvodu zlúčenia je právne neprípustná a ani sa neplánuje. 
Právo zamestnávateľa ukončiť pracovné pomery z iných dôvodov v súlade so zákonnými 
ustanoveniami zostáva nedotknuté. 

(6) Zamestnankyne nemajú právo namietať proti zlúčeniu; zlúčenie im nezakladá mimoriadne 
právo na výpoveď. 

(7) Zlúčenie nemá žiadne bezprostredné dôsledky na podnikové spolurozhodovanie. Ani v 
spoločnosti WOOSAH AT, ani v spoločnosti Woosah SK neexistuje dozorná rada podliehajúca 
spolurozhodovaniu. Zlúčením sa na tejto skutočnosti nič nemení. 

(8) V nástupníckej spoločnosti neexistuje zamestnanecká účasť. Zlúčením sa na tejto 
skutočnosti nič nemení. 

( 
s 
s 

§ 13 Súhlasy a vyhlásenia o vzdaní sa práv ,.. 
(1) Tento plán/zmluva o zlúčení nadobudne účinnosť iba vtedy, ak s ňou valné zhromaždenie 
nástupníckej spoločnosti schválením zlúčenia výslovne súhlasí. 

Osobitný súhlas valného zhromaždenia prenášajúcej spoločnosti sa nevyžaduje(§ 34 ods. 2 bod 
3 zákona o cezhraničných premenách spoločností v EÚ). 

(2) Akcionári spoločnosti Woosah SK sa pri prijímaní uznesenia o zlúčení formálne vzdajú 
uplatňovania §§ 30 (preskúmanie zlúčenia) a § 31 (preskúmanie dozornou radou) zákona 
o cezhraničných premenách spoločností v EÚ. 

§ 14 Náklady 

(1) Náklady spojené so zlúčením, pozostávajúce zo súdnych a notárskych poplatkov, nákladov 
na zverejnenie, ako aj všetkých nákladov na poradenstvo (náklady na právne a daňové 
poradenstvo, náklady na audítorov), znáša nástupnícka spoločnosť. 

§ 15 Ostatné ustanovenia 

(1) Ak by niektoré ustanovenia tohto plánu/zmluvy o zlúčení boli alebo sa stali neplatnými, 
nebude tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. To isté platí aj v prípade, že by sa ukázalo, 
že tento plán zlúčenia obsahuje medzeru v úprave. Namiesto neplatných alebo 
nevykonateľných ustanovení, prípadne na vyplnenie medzery, sa zmluvné strany zaväzujú 
dohodnúť na primeranom náhradnom ustanovení, ktoré sa čo najviac približuje účelu 
pôvodného ustanovenia. 

(2) Pán doktor práv Andreas HU~ER, narodený 18.01.1983, 1090 Viedeň, LiechtensteinstraBe 
12/2/10, je všetkými zmluvnými stranami splnomocnený s oslobodením od zákazu 
zastupovania oboch strán a zákazom svojpomoci; aby ich menom vykonal všetky prípadné 
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zmeny tejto zmluvy, ktoré budú potrebné na jej zápis do rakúskeho obchodného registra alebo 
slovenského obchodného registra, a to v notárskej forme. Zároveň je splnomocnený podať 
všetky potrebné dodatočné vyhlásenia v jednoduchej alebo notárskej forme, na účely zápisu 
tejto zmluvy do príslušného registra. 

(3) Vyhotovenia tohto notárskeho zápisu môžu byť vydané v ľubovoľnom počte každej zo 
zmluvných strán, zúčastneným spoločnostiam, ako aj ich spoločníkom. 

(4) Táto zmluva je vyhotovená v úradných jazykoch právnych poriadkov oboch zúčastnených 
spoločností. V prípade pochybností alebo výkladových otázok je rozhodujúce znenie v 
slovenskom jazyku, keďže slovenčina je úradným jazykom nástupníckej spoločnosti. 

; 
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*** 
Prílohy: 

Príloha.II: 

Príloha./2: 

Príloha./3: 

Príloha./4: 

Príloha./5: 

Príloha./6: 

Výpis z obchodného registra spoločnosti Woosah Athletics & Perforrnance a. s. 
( úradne overený preklad) 

Výpis z obchodného registra spoločnosti WOOSAH Athletics & Performance 
GrnbH (úradne overený preklad) 

Stanovy spoločnosti Woosah Athletics & Perforrnance a. s. ako nástupníckej 
spoločnosti (úradne overený preklad) 

Rozhodnutie o zlúčení spoločnosti Woosah Athletics & Perforrnance a. s. 
(úradne overený preklad) (nie je súčasťou zverejneného plánu zlúčenia) 

Záverečná bilancia k dátumu 31.08.2025 spoločnosti Woosah Athletics & 
Perforrnance a. s. (úradne overený preklad) 

Záverečná bilancia k dátumu 31.08.2025 spoločnosti WOOSAH Athletics & 
Perforrnance GrnbH (úradne overený preklad) 

(5) 

; 
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WOOSAH Athletics & Performance a. s. 

zastúpená členom predstavenstva- Helmut MA YRHOFER 

/nečitateľný podpis/ 

ako aj 

zastúpená členom predstavenstva- René Percy POUR 

/nečitateľný podpis/ 

WOOSAH Athletics & Performance GmbH 

zastúpená konateľom- Helmut MA YRHOFER 

/nečitateľný podpis/ 

; 



PREKLADATEĽSKÁ DOLOŽKA 

Preklad/prekladateľský úkon som vypracovala ako prekladateľka zapísaná v Zozname znalcov, tlmočníkov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, pre jazyk nemecký pod 
evidenčným číslom 971383. 
Preklad/prekladateľský úkon je zapísaný v denníku pod číslom 37/2025. 
Prekladané listiny súhlasia s preloženými listinami. 
Zároveň vyhlasujem, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého prekladu/prekladateľského úkonu. 

Pezinok dňa 16.09.2025 

ÚBERSETZUNGSKLAUSEL 

Ich habe diese Ubersetzung als die unter der Nummer 9713 83 im Verzeichnis der Gutachter, Dolmetscher und 
Ubersetzer am Justizministerium der Slowakischen Republík eingetragene Úbersetzerin der deutschen Sprache 
erstellt. 
Die Úbersetzung ist im Ubersetzertagebuch unter der Nummer 37/2025 erfasst. 
Die ubersetzten Urkunden stimmen mit den zur Ubersetzung vorgelegten Urkunden uberein. 
Ich erkläre zugleich, dass ich mir der Folgen der bewusst falschen Úbersetzung bewusst bin 

Pezinok, den 16.09.2025 

; 


